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         -XXXV.[image: image22.jpg]466. Rad tekint mar hitem, Megvaltom,
Istenem

1. Rad te-kint mar hi-tem, Meg- val-tém, Is-te-nem,

Mos-tan-t6l hadd le-gyek Ti- ed cu-pén.

Mason Lowell, 1792—1872
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  -XXXV.

Meghívó református istentiszteletre : Zwolle, 2020  március 8-én 15 órai kezdettel

Uitnodiging voor de Hongaarse protestantse eredienst te Zwolle:  8 maart om 15 uur 

Szolgálnak / voorgangers: ds. Hermán M. János en Németh Piroska, godsdienstleraar
Kántor / organist:   dr. Robert Helder

Helyszín / Plaats: Helyszín: Plantagekerk, Ter Pelkwijkstraat 17, 8011 SE Zwolle /– A közeli Provinciehuis  parkolójában hagyhatjuk az autóinkat. A sorompók ingyenesen műkődnek: Luttenbergstraat 2, 8012 EE/                                                                                              
Vendégünk lesz  Pacsura Dávid hollandiai KCSP ösztöndíjas tanár testvérünk, akit istentisztelet után ismét felkérünk, hogy a néptáncról tartson bemutatót.--- 
Istentisztelet után szeretetvendégségre kerül sor. Na de dienst is er een ontvangst waar onder het genot van een kopje koffie/thee ontmoeting kan plaats vinden
Mindenkit hívunk és várunk a magyar-holland nyelvű istentiszteletre. A presbitérium nevében Isten áldását kívánja: dr. Hermán M. János nyugalmazott lelkipásztor. 
We nodigen u hartelijk uit om deze Hongaars-, Nederlands-talige dienst mee te maken. Namens de kerkenraad wens ik u Gods zegen toe: dr.Hermán M. János, emeritus-predikant. Zwolle, 038-4233.247; jehermanm@gmail.com 
****************************************************************************************A gyülekezet tisztségviselői – Ambtsdragers: Urbán Ákos curator; Presbiterek/ouderlingen: dr. Bertha Balázs, Némethné Scherman Piroska, Truczkai József és Rostás Kriszta.   Diakónusok / Diakenen: dr. Berta-Érsek Réka, Bodor József, Czimbalmos Klára. Lelkészek – Predikanten: dr. Hermán M. János, drs. Kelemen Attila Csongor. ------ Web oldal: https://zwolleireformatus.nl 
A „ZwolleiHarangszó” 2020/1 számát lásd: https://zwolleireformatus.nl/zwollei-harangszo/ 

Következő úrvacsorás  istentiszteletünk dátuma / volgende eredienst:13.04. 2020, Husvét Másodnapja, de. 11 óra – Tweede Paasdag, om 11 uur …Elérhetőség / contact: jhermanm@gmail.com; https://www.facebook.com/refistentiszteletzwolleban/ 

A Kőrösi Csoma Sándor Program hollandiai egyházi ösztöndíjasa 2019 szept. 1-től 2020 május 31-ig, szintén Némethné Scherman Piroska, hitoktató. Elérhetősége:  nemeth.piroska@gmail.com ; tel: 00 31 6 11831919. –  

                             Istentiszteleti rendtartás – Orde van de dienst
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Gyülekező ének-Intochtslied- Kegyes Jézus itt vagyunk - Here Jezus om Uw woord
1. Kegyes Jézus, itt vagyunk Te szent Igéd hallására, Gyúljon fel kívánságunk Idvesség tanulására, Hogy a földtől elszakadjunk, Csak tehozzád ragaszkodjunk.

2. Elménket, értelmünket Lelki sötétség fogta bé, :/: De szent Lelked szívünket Tiszta fénnyel úgy töltse bé, Hogy jót gondoljunk és szóljunk, Mert csak tőled kell azt várnunk.

3. Dicsőségnek napfénye, Istentől jött világosság! :/: Indítsd lelkünk készségre, Nyisd meg fülünk, szívünk és szánk! Hitvallásunk, könyörgésünk, Urunk Jézus, halld meg, kérünk!  /Clausnitzer Tóbiás, 1618-1684 és Ahle J. R., 1664./

1.Here Jezus, om Uw woord, zijn wij hier bijeengekomen. Laat in 't hart dat naar U hoort, Uw genade binnenstromen. Heilig ons, dat wij U geven, hart en ziel en heel ons leven. 
2.Ons gevoel en ons verstand, zijn, o Heer, zo zonder klaarheid, als Uw Geest de nacht niet bant, ons niet stelt in 't licht der waarheid. 't Goede denken, doen en dichten, moet Gij zelf in ons verrichten. 
3.O Gij glans der heerlijkheid, licht uit licht, uit God geboren, maak ons voor uw heil bereid, open hart en mond en oren, dat ons bidden en ons zingen, tot de hemel door mag dringen. 
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Előfohász, apostoli köszöntés – Votum en groet:

A mi segedelmünk legyen az Istentől, aki teremtette az eget és a földet. Kegyelem néktek és békesség Istentől, a mi Atyánktól és az Úr Jézus Krisztustól a Szent Lélek közösségében!                                                                                                                                                 Onze hulp is in de naam des Heren, die hemel en aarde gemaakt heeft. Genade zij u en vrede van God onze Vader, en van de Here Jezus Christus in de gemeenschap met de Heilige Geest!
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Ének, zingen: 25 Zsoltár - Psalm 25, de versen: 1,2 en 8
1. Szívemet hozzád emelem, És benned bízom, Uram; :/: És meg nem szégyeníttetem,Nem nevet senki rajtam, Mert szégyent nem vallanak,  Akik hozzád esedeznek, Azok pironkodjanak, Akik hitetlenül élnek.                                                                                                                                                                        2. Útaid, Uram, mutasd meg, Hogy el ne tévelyedjem; :/: Te ösvényidre taníts meg, Miken intézd menésem. És vezérelj engemet A te szent igaz Igédben; Oltalmazd életemet, Mert benned bízom, Úr Isten.                                                                                                                                                                           8. Térj azért hozzám, Istenem, Tekints reám kegyesen, :/: És kegyelmezz meg énnékem, Mert élek szegénységben. Nyavalyája szívemnek / Napról napra mind öregbül;Uram, add végét ennek, Végy ki engem ez ínségbül!
1.Heer, ik hef mijn hart en handen / op tot U, beslecht mijn zaak. /Weer van mij de smaad en schande/ van mijns vijands leedvermaak. /Ja, zij worden zeer beschaamd/ die de goede trouw verachten,/ maar wie uw gebod beaamt, /mag gelovig U verwachten.                                                              2. Here, maak mij uwe wegen/ 
door uw Woord en Geest bekend;/ leer mij, hoe die zijn gelegen / en waarheen G' uw treden wendt;/ leid mij in uw rechte leer,laat mij trouw uw wet betrachten,want Gij zijt mijn heil o Heer,'k blijf U al den dag verwachten.                                                                                                8. Zie op mij in gunst van boven, /wees mij toch genadig, Heer!/ Eenzaam ben ik en verschoven, / ja, d' ellende drukt mij neer./ 't Roep U aan in angst en smart,/ duizend zorgen, duizend doden /kwellen mijn bekommerd hart:/ voer mij uit mijn angst en noden!
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Lectio, Schriftlezing: Zsoltárok 32; Psalm 32;
1 Een onderwijzing van David. Welzalig is hij van wie de overtreding vergeven, van wie de zonde bedekt is. 2 Welzalig de mens wie de HEERE de ongerechtigheid niet toerekent, en in wiens geest geen bedrog is. 3 Toen ik zweeg, teerden mijn beenderen weg, onder mijn jammerklachten, de hele dag. 4 Want dag en nacht drukte Uw hand zwaar op mij, mijn levensvocht veranderde in een zomerse droogte. Sela 5 Mijn zonde maakte ik U bekend, mijn ongerechtigheid bedekte ik niet. Ik zei: Ik zal mijn overtredingen belijden voor de HEERE. En Ú vergaf mijn ongerechtigheid, mijn zonde. Sela 6Daarom zal iedere heilige tot U bidden ten tijde dat U Zich laat vinden. Voorzeker, een overstroming van machtige wateren zal hem niet bereiken. 7 U bent mijn schuilplaats, U beschermt mij voor benauwdheid, U omringt mij met vrolijke gezangen van bevrijding. Sela 8 Ik onderwijs u en leer u de weg die u moet gaan; ik geef raad, mijn oog is op u. 9 Wees niet als een paard, als een muildier, dat geen verstand heeft. Zijn bek houdt men in toom met bit en toom; dan kan hij u niet te na komen. 10 De goddeloze heeft veel smarten, maar wie op de HEERE vertrouwt, hem zal de goedertierenheid omringen. 11 Verblijd u in de HEERE en verheug u, rechtvaardigen, zing vrolijk, alle oprechten van hart! 
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 Bűnvallás és feloldozás - Verootmoediging en schuldbelijdenis
Verootmoedigen wij ons voor de Here onze God en belijden wij Hem onze zonden. Indien wij onze zonden belijden, God is getrouw en rechtvaardig, om ons de zonden te vergeven en ons te reinigen van alle ongerechtigheid:

Here God, eeuwige en almachtige Vader, wij belijden en erkennen, dat wij zondaars zijn, ontvangen en geboren in ongerechtigheid, geneigd om kwaad te doen, en Uw heilige geboden te overtreden. Zo halen wij door Uw rechtvaardig oordeel de ondergang over ons.

Heer, wij hebben U beledigd en veroordelen ons zelf, maar hopen, dat Uw genade ons te hulp zal komen. Vader, vol van barmhartigheid, ontferm U over ons in de Naam van Uw Zoon Jezus Christus, onze Heer. Amen.

Genadeverkondiging: Aan allen, die berouw hebben en Jezus Christus zoeken tot hun heil, verkondig ik, dat de vergeving der zonden is geschied in de Naam van de Vader, en de Zoon en de Heilige Geest. „Want alzo lief heeft God de wereld gehad, dat hij zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft, opdat een ieder, die in hem gelooft, niet verloren ga, maar eeuwig leven hebbe.” Amen
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Ének/zingen: Dicsőség az Atyának, a Fiúnak és Szentlélek Istennek - Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto
Dicsőség az Atyának, a Fiúnak és Szentlélek Istennek, Valamint volt kezdetben, Azon-képpen most és mindörökké, Ámen, Ámen. /Középkori dallam, MRE, 178/

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto, sicut erat in principio, et nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen.
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Prófétai ima – Gebed om verlichting met de Heilige Geest
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 Ének/Zingen: Isten szívén megpihenve – Hart aan hart en één in Jezus,   
1.Isten szívén megpihenve Forrjon szívünk egybe hát, Hitünk karja úgy ölelje Édes Megváltónkat át! Ő fejünk, mi néki tagja, Ő a fény, mi színei, Mi cselédek, ő a gazda, Ő miénk, övéi mi.   (  Dallam: Herrnhag, 1735. Szöveg: N. Zinzendorf – Thaly L. )                                                                                                                                  2. Szeretetben összeforrva, Egy közös test tagjai, Tudjuk egymásért harcolva, Ha kell, vérünk ontani. Úgy szerette földi nyáját S halt meg értünk jó Urunk; Fájna néki, látva minket, Hogy szeretni nem tudunk.                                                                                                                                                                              3.)Nevelj minket egyességre, Mint Atyáddal egy te vagy, Míg eggyé lesz benned végre Minden szív az ég alatt; Míg Szentlelked tiszta fénye Lesz csak fényünk és napunk, S a világ meglátja végre, Hogy tanítványid vagyunk.
1.  Hart aan hart en één in Jezus,   enkel levend voor Zijn Naam,   bindt de liefdegeest van Jezus   tot één lichaam ons tezaam.   Hij ons Hoofd, wij Zijne leden,   Hij ons licht, wij wederschijn,   Hij de wijnstok, wij de ranken,   als wij één in Jezus zijn.

2.  Laten wij elkander schragen,   als de wereld ons bespot,   en elkanders lasten dragen   naar 't bevel van onze God.   Jezus gaf voor ons Zijn leven,   plengde aan 't kruis Zijn bloed,   opdat wij ons harte geven   voor des broeders eeuwig goed.

3.  Jezus, maak zo één ons allen,   als Gij 't met de Vader zijt;   laat niet één zelfs ons ontvallen,   ook in 's levens bangste strijd.   Maak door ons aan U te wennen,   zo ons liefdes wederschijn,   dat de wereld moet bekennen,   dat wij Uw discip'len zijn.  /Johan de Heer, LIED 404: 1-3 (? wijze lied 399)/
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Igehirdetés - Preek in het Hongaars

Alapige 1 János 6: 47-51 Tekst van de verkondiging: 1 Johannes 6: 45-51
47 Voorwaar, voorwaar zeg Ik u: Die in Mij gelooft, heeft het eeuwige leven.

48 Ik ben het Brood des levens.

49 Uw vaders hebben het Manna gegeten in de woestijn, en zij zijn gestorven.

50 Dit is het Brood, dat uit den hemel nederdaalt, opdat de mens daarvan ete, en niet sterve.

51 Ik ben dat levende Brood, dat uit den hemel nedergedaald is; zo iemand van dit Brood eet, die zal in der eeuwigheid leven. En het Brood, dat Ik geven zal, is Mijn vlees, hetwelk Ik geven zal voor het leven der wereld.

A prédikáció holland nyelvű összefoglalása másolatban  -  Samenvatting van de preek in het Nederlands 
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Ráfelelő ének/ In antwoord op de prediking:– Rád tekint már hitem.. My faith looks up to Thee
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1. Rád tekint már hitem, Megváltóm, Istenem, a Golgotán:
Halld könyörgésemet, és vedd el vétkemet; Mostantól hadd legyek Tiéd csupán
2. Szívemet töltse be Kegyelmed ereje Buzgósággal! Meghaltál érettem;  Add: szívem s életem Teérted éghessen forró lánggal!/ MRÉ 466: 1, 2/
1. My faith looks up to Thee, Thou Lamb of Calvary,  Savior Divine;
Now hear me while I pray; Take all my guilt away;
Oh, let me from this day Be wholly Thine.

2. May Thy rich grace impart Strength to my fainting heart,  My zeal inspire;
As Thou hast died for me, Oh, may my love to Thee
Pure, warm, and changeless be,  A living fire. /Mason Lovell 1792-1872 en Palmer Ray, 1808-1887/
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Hálaima, csendes imádság, Miatyánk  -  Dankzegging, stil gebed, Onze Vader
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Adakozásra való felhívás, orgonajáték; – Tijdens het orgelspel er wordt gecollecteerd. -      2 Kor 8: 9 „Ismeritek a mi Urunk Jézus Krisztus kegyelmét; hogy gazdag létére szegénnyé lett értetek, hogy ti az ő szegénysége által meggazdagodjatok.” 
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Zárónek - Slotlied: - Uram bocsássad el / Zo laat Gij, Heer, uw knecht
1. Uram bocsássad el, Szolgádat békével, Szent ígéreted szerint,/ Mert te ídvezítőd/ Én szemeim előtt / Nékem nyilván megjelent. 

2. Kit világos fényül/ Pogányoknak küldél / Kinek fényességével / Nyílván kijelenék/ A szent Izráelnek / Nagy dicsősége széjjel.  (MRÉ 175: 1,2)
1. Zo laat Gij, Heer, uw knecht, naar 't woord hem toegezegd, thans henengaan in vrede, nu hij uw zaligheid, zo lang door hem verbeid, gezien heeft op zijn bede. 

2. Een licht, zo groot, zo schoon, gedaald van 's hemels troon, straalt volk bij volk in de ogen, terwijl 't het blind gezicht van 't heidendom verlicht en Isrel zal verhogen. 
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Áldás- Zegen: Gaat heen in vrede en ontvangt de zegen des Heren: De genade van de Here Jezus Christus, en de liefde van God, en de gemeenschap van de Heilige Geest zij met u allen.
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Nemzeti imádságunk, a Himnusz. --- Het Hongaarse Volkslied.

Isten, áldd meg a magyart  Jó kedvvel, bőséggel, Nyújts feléje védő kart, Ha küzd ellenséggel Balsors akit régen tép, Hozz reá víg esztendőt  Megbűnhődte már e nép A múltat s jövendőt! (Kölcsey Ferenc,1823. jan. 22.) [image: image20.jpg]



